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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Regulation (EU) No 515/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 

2014 establishing, as part of the Internal Security Fund, the instrument for financial support 

for external borders and visa and repealing Decision No 574/2007/EC entered into force on 

21 May 2014 and became applicable as of 1 January 2014
1
. 

Regulation (EU) No 514/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 

2014 laying down general provisions on the Asylum, Migration and Integration Fund and on 

the instrument for financial support for police cooperation, preventing and combating crime, 

and crisis management also entered into force on 21 May 2014 and became applicable as of 

1 January 2014
2
. Enligt artikel 19 i förordning (EU) nr 515/2014 är bestämmelserna i 

förordning (EU) nr 514/2014 tillämpliga på instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre gränser 

och visering som är en del av fonden för inre säkerhet (nedan kallat instrumentet för gränser 

och visering). 

Syftet med instrumentet för gränser och visering är att inrätta en solidaritetsmekanism som 

binder de deltagande staterna med samma europeiska regler om kontrollen av de yttre 

gränserna, för deltagarnas ömsesidiga intressen och för alla deltagares räkning. Instrumentet 

för gränser och visering kommer att bidra till att ett av nyckelmålen med Schengenregelverket 

uppnås, nämligen ett delat ansvar för en effektiv, hög och enhetlig nivå på kontrollen vid de 

yttre gränserna i enlighet med artikel 15 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2016/399
3
. Det utgör därmed en utveckling av Schengenregelverket. 

I artikel 5.7 i förordning (EU) nr 515/2014 föreskrivs att de länder som är associerade till 

genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket ska delta i 

instrumentet i enlighet med den förordningen och att avtal ska ingås om de finansiella bidrag 

som dessa länder ska lämna till instrumentet och de kompletterande bestämmelser som 

behövs för dessa länders deltagande, inbegripet bestämmelser som skyddar unionens 

ekonomiska intressen och revisionsrättens revisionsbefogenheter eftersom sådana 

bestämmelser saknas i associeringsavtalen. 

The aim of the draft Agreement with Iceland (hereinafter referred to as 'the associated 

country') is to establish the arrangements referred to in Article 5(7) of Regulation (EU) 

No 515/2014 and to enable the Commission to assume ultimate responsibility for 

implementation of the budget of the instrument in this associated country and determine this 

country's contribution to the Union budget in respect of this instrument.  

När det gäller kontroller av budgetens genomförande och övriga ekonomiska kontroller är 

medlemsstaterna bundna av horisontella skyldigheter (t.ex. i fråga om revisionsrättens och 

Europeiska byrån för bedrägeribekämpnings (Olaf) befogenhet) som härleds antingen direkt 

ur fördraget eller ur unionens sekundärlagstiftning. Dessa skyldigheter är direkt tillämpliga på 

medlemsstaterna och fastställs därför inte i förordning (EU) nr 515/2014. However, in 

application of Article 5(7) of Regulation (EU) No 515/2014 they must be extended to the 

associated country by means of the draft Agreement.  

                                                 
1 OJ L 150, 20.05.2014, page 143. 
2 OJ L 150, 20.05.2014, page 112. 
3 EUT L 77, 23.3.2016, s. 1. 
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För att skydda unionens ekonomiska intressen mot bedrägerier och andra oriktigheter ger 

förordning (EU) nr 514/2014 personal vid kommissionen, revisionsrätten och Olaf rätt att få 

sådant tillträde som krävs för att kunna utföra kontroller. Article 5(9) of Regulation (EU) 

No 514/2014 adds that cooperation agreements with third countries will expressly empower 

the Commission, the Court of Auditors and OLAF to conduct such audits, on-the-spot 

controls and inspections. Sådana bestämmelser fastställs därför i utkastet till avtal.  

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Ej tillämpligt. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Ej tillämpligt. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Having as its aim the conclusion of arrangements between the Union and Iceland on this 

country's contribution to the instrument for financial support for external borders and visa for 

the period 2014-2020 and on the supplementary rules necessary for this participation, the 

present proposal for the conclusion of the Agreement is based on Articles 77(2) and 218(6)(a) 

of the Treaty on the Functioning of the European Union. 

• Nödvändigheten av det föreslagna beslutet  

På grundval av artikel 5.7 i förordning (EU) nr 515/2014 är det nödvändigt att ingå avtalet 

med Island för att fastställa bestämmelser om landets bidrag till instrumentet för ekonomiskt 

stöd för yttre gränser och visering för perioden 2014–2020 och de kompletterande 

bestämmelser som behövs för landets deltagande. 

• Proportionalitetsprincipen 

Ej tillämpligt. 

• Val av instrument 

Ej tillämpligt. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt. 
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• Konsekvensbedömning 

Ej tillämpligt, eftersom förslaget är kopplat till programförvaltningen och syftet är att 

underteckna ett internationellt avtal som förhandlats fram på grundval av rådets 

förhandlingsdirektiv.  

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt. 

• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Artikel 10 och i bilagan till avtalsutkastet anger bestämmelserna om det associerade landets 

årliga ekonomiska bidrag till budgeten för instrumentet för gränser och visering och hur det 

eventuellt kan anpassas till situationen enligt bilagan. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Territoriell tillämpning 

Förordning (EU) nr 515/2014 utgör en utveckling av Schengenregelverket. I detta avseende 

grundas föreliggande avtal med Island också på Schengenregelverket. 

I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till EU-

fördraget och till EUF-fördraget, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är 

bindande för eller tillämpligt på Danmark. Danmark ska, i enlighet med artikel 4 i det 

ovannämnda protokollet, inom sex månader efter det att rådet har antagit detta förslag besluta 

huruvida landet ska genomföra det i sin nationella lagstiftning. 

Detta förslag utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Förenade 

kungariket och Irland inte deltar och är därför inte bindande för eller tillämpligt på dem i 

enlighet med rådets beslut 2000/365/EG
4
 respektive 2002/192/EG

5
. 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

I artikel 17 i avtalet finns närmare bestämmelser om rapportering och övervakning. Senast 

den 15 februari varje år fram till och med 2022 ska Island lämna in en årlig 

genomföranderapport till kommissionen för det föregående räkenskapsåret. 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ej nödvändigt. 

                                                 
4 Council Decision of 29 May 2000 concerning the request of the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland to take part in some of the provisions of the Schengen acquis (OJ L 131, 1.6.2000, 

p. 43). 
5 Rådets beslut av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i 

Schengenregelverket (EGT L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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Mot bakgrund av det ovan anförda föreslår kommissionen att rådet, efter att ha fått 

Europaparlamentets godkännande, godkänner avtalet med Island om kompletterande 

bestämmelser om instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering, som är en 

del av fonden för inre säkerhet, för perioden 2014–2020.
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2017/0088 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och 

Island om kompletterande bestämmelser om instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre 

gränser och visering, som är en del av fonden för inre säkerhet, för perioden 2014–2020 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 77.2 

och 218.6 a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande
6
, och  

av följande skäl: 

(1) I enlighet med rådets beslut 2017/XXX [...]
7
 undertecknades den […] avtalet mellan 

Europeiska unionen och Island om kompletterande bestämmelser om instrumentet för 

ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering, som är en del av fonden för inre 

säkerhet, för perioden 2014–2020 (nedan kallat avtalet), med förbehåll för att det 

ingås.  

(2) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 

tillämpligt på Danmark. Eftersom detta beslut är en utveckling av Schengenregelverket 

bör Danmark, i enlighet med artikel 4 i det protokollet, inom sex månader efter det att 

rådet har beslutat om detta beslut, besluta huruvida landet ska genomföra det i sin 

nationella lagstiftning. 

(3) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka 

Förenade kungariket inte deltar i enlighet med rådets beslut 2000/365/EG
8
. Förenade 

kungariket deltar därför inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 

tillämpligt på Förenade kungariket. 

(4) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka 

Irland inte deltar i enlighet med rådets beslut 2002/192/EG
9
. Irland deltar därför inte i 

antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt på Irland. 

(5) För att man snabbt ska kunna genomföra de åtgärder som föreskrivs i avtalet utan att 

försena godkännandet och genomförandet av det nationella programmet bör beslutet 

                                                 
6 EUT C , , s. . 
7 [Fullständig hänvisning] 
8 Rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en begäran från Förenade konungariket 

Storbritannien och Nordirland om att få delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 131, 

1.6.2000, s. 43). 
9 Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i vissa 

bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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träda i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 

tidning.   

(6) Avtalet bör godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Island om kompletterande bestämmelser vad gäller 

instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering, som är en del av fonden för 

inre säkerhet, för perioden 2014–2020 godkänns härmed på unionens vägnar. 

Texten till avtalet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska utse den eller de personer som ska ha rätt att på unionens vägnar lämna 

den underrättelse som avses i artikel 19.2 i avtalet för att uttrycka unionens samtycke till att 

bli bunden av avtalet. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning.  

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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